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30.
Naredba c. kr. štajerskega namestništva z dne 28. marca 1915.1.,

o uvedbi uradnih izkaznic o potrošku  
krulia in moke.

Na podstavi 88 4 in 6 ukaza vseg a  ministrstva z dne 2 6 .  marca 1 9 1 5 .  1., 
drž. zak. Št. 75 ,  s c  ukazuje :

8 1.
Od 11. dne aprila 1 9 1 5 .  I. naprej s e  sm e oddajati kruli in moka v na­

stopnih občinah in se lišč ih  neposrednim potrošnikom samo proti uradni izkaznici 
c. kr. namestništva o potroškn kruha in moke:

Mesto Gradec;

politični okraj Gradec: se l i š če  Unter-Andritz občine Andritz,
občina E ggenberg,
se l i š č e  W enisbuch občine Fölling,
občina Gösting,
občina Licbcnau,
občina Št. Peter,
občina Waltendorf,
občina W etzelsdorf;

mesto Celje; 

politični okraj C e lje : se lišč i  Gaberjc in Breg občine Celje o k o l i c a ;

mesto P tu j; 

politični okraj P tu j : se l išč i  Krčovina in Vičova občine Krčovina,
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30. 
W M N 1W  Der It. D. (lelermärDiföien StattUalterei nom 28. W r  1915

über die Einführung amtlicher Ausweiskartcu über den Verbrauch
von B ro t und M eh l.

A uf G ru n d  der §§  4 und 6 der V ero rdnung  des G esam tm inis terium s vom 
2 6 .  M ä r z  1 9 1 5 ,  R .  G . - B l .  N r .  7 5 ,  w ird  verordnet:

8 1.
V om  1 1 .  A p r i l  1 9 1 5  an dürfen B r o t  und M ehl in folgenden Gemeinden und 

Ortschaften an unm itte lbare  Verbrancher n u r  gegen eine amtliche A usw ciskarte  der f. f. 
S ta t th a l te r e i  über den Verbrauch von B r o t  und M ehl abgegeben w erden:
S t a d t  G r a z ;

politischer Bezirk G r a z :

S t a d t  C i l l i ;  

politischer Bezirk C i l l i :

S t a d t  P e t t a u ;  

politischer Bezirk P e t t a u :

27 *

Ortschaft Unterandritz der Gemeinde Andritz,
Gemeinde Eggenberg,
Ortschaft W enisbnch der Gemeinde Fölling ,
Gemeinde Gösting,
Gemeinde Liebcnau,
Gemeinde S t .  P e te r ,
Gemeinde W altendorf ,
Gemeinde W etze lsdorf ;

r„ .. ,v: «h MojBlixO

die Ortschaften G ab er je  und sttnim der Gemeinde Cilli 
U m gebung;

die Ortschaften Kartschovina und Wcidschach der G e­
meinde Kartschovina,
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se l išč i  Nova vas in Ragosnica občine Ragosnica,

se l išč i  Zgornji breg in Spodnji breg občine Breg,

se l iš če  Budina občine Brstje;
politični okraj Bruck: občina Bruck,

občina Kapfenberg,
politični okraj Judenburg: občina Pohnsdorf,

s e l iš če  Kumpitz občine Knmpitz,
občina Judenburg,
občina Knittelfeld,

občina Z eltw eg;
politični okraj Ljubno: občina Eisenerz,

občina Ljubno,
se l i š če  Göß občine Göß,
občina Donawitz,
s e l išče  Št. Peter občine Št. Peter;

politični okraj Mürzzuschlag: občina Mürzzuschlag,
občina Ganz.

Nadalje s c  sme od omenjenega dne naprej tudi v mestu Maribor kruli 
in moka (m linski izdelki) oddajati neposrednim potrošnikom samo proti uradnim 

izkazom. T e izkaze mora določiti mestni sv et  mariborski nadaljujoč dosedanje  
vravnave, k i  s e  lahko razlikujejo od predpisov nastopnih paragrafov, kojih  
odobritev s i  vender namestništvo pridržuje.

P o leg  uvedbe izkazov o potrošku kruha in moke (mlinskih izd elk ov)  
lahko izda v teh občinah in se lišč ih  politično ob lastvo  I. stopinje posebna d o lo ­
čila o porabili uredbi.

Politična oblastva 1. stopinje morajo tudi, ako s c  v ok o lišu  teh občin in 
s e l i š č  nahajajo poljedelski obrati v zmislu K 1, odstavek  2, ukaza v seg a  mini­
strstva, izdati potrebna določila.

Ozirajoč s e  na posebne razmere in potrebe lahko izdajo politična oblastva

1. stopinje s  privoljenjem namestništva naredbe, ki s c  razlikujejo od posameznih  
predpisov nastopnih paragrafov.

Pod moko se  razumevajo v tej naredbi iz žita dobljeni mlinski izdelki  

vseh  vrst (moka, pšeno, zimski ječmen in e.) izvzemši otrobe, pod kruhom pa 

tudi neoslajeni su šen ec  (vodeni sušenec).
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die Ortschaften N eudorf  und Ragosnitz  der Gemeinde 
Ragosnitz,

die Ortschaften O b e r ra n n  und U n te rran n  der Gemeinde 
R a n n ,

Ortschaft W u d in a  der Gemeinde W erstjc ;  
politischer Bezirk B ruck : Gemeinde Bruck,

Gemeinde K apfenberg; 
politischer Bezirk J u d e n b u r g :  Gemeinde Fohnsdorf ,

Ortschaft Kumpitz der Gemeinde Kumpitz,
Gemeinde J u d e n b u rg ,
Gemeinde Knittelfeld,
Gemeinde Z e ltw eg ; 

politischer Bezirk Leoben: Gemeinde Eisenerz,
Gemeinde Leoben,
Ortschaft G oß der Gemeinde Goß,
Gemeinde Donawitz,
Ortschaft S t .  P e te r  der Gemeinde S t .  P e t e r ;  

politischer Bezirk M ürzzuschlag : Gemeinde Mürzzuschlag,
Gemeinde G anz.

W eiters  dürfen von dem genannten T a g e  an  auch in der S t a d t  M a r b u r g  B r o t  
und M ehl (M ahlerzeugnisse) an  unm itte lbare  V erbraucher n u r  gegen amtliche Ausweise 
abgegeben werden. Diese Ausweise sind vom S t a d t r a t e  M a r b u r g  in W eite rfüh rung  der 
bisherigen Einrichtungen zu bestimmen, wobei von den Vorschriften der folgenden P a r a -  
graphe Abweichungen stattfindcn können, deren G enehm igung jedoch der S t a t t h a l t e r n  
Vorbehalten bleibt.

Neben der E in fü h ru n g  von Ausweisen für  den Verbrauch von B r o t  und M ehl 
(M ahlerzeugnifsen) können in diesen Gemeinden und Ortschaften von der politischen 
Behörde I .  I n s ta n z  auch noch besondere Bestim m ungen über die Verbrauchsregelung 
getroffen werden.

D ie  politischen Behörden 1. I n s t a n z  haben auch, w enn sich im Gebiete dieser 
Gemeinden und Ortschaften landwirtschaftliche Betriebe im S i n n e  des 8 1, Absatz 2, 
der V ero rdnung  des G esam tm inis terium s befinden, die nötigen B estim m ungen zu treffen.

I n  Berücksichtigung besonderer Verhältnisse und Bedürfnisse können die politischen 
Behörden I .  I n s t a n z  m it G enehm igung der S t a t t h a l t e r n  A nordnungen  treffen, die von 
einzelnen Vorschriften der folgenden P a r a g r a p h c  abweichcn.

Unter  M eh l werden in dieser V e ro rdnung  die a u s  Getreide gewonnenen M a h l -  
erzeugniffe aller A r t  (M e h l ,  Grieß, Rollgerfte und dg l .)  m it  A u sn ah m e  von Kleie, und 
unter  B ro t  auch ungezuckerter Zwieback (Wafferzwieback) verstanden.
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8 2 .

V ostalih občinah mora izdati politično ob last v o 1. stopinje primerne, 
krajevnim razmeram odgovarjajoče odredbe, da sc  pride v o kom potrošku  kruha  
in moke (mlinskih izdelkov) presegajočemu zakonito določeno mero. Kot take
pridejo razun predpisa po določilih te naredbc uvedenih izkaznic v p o š te v :

Navczanje oddaje kruha in moke (m linskih izdelkov) na k ak e  druge
izkaze ali na potrdila, določitev najvišjih množin ki s e  lahko pojedino oddajajo 
neposrednemu potrošniku, ustanovitev uradnih izdajnih m est za kruli in moko  
(m linske izdelke), kontingentacija vseli obrtnih obratov, v katerih s e  prodajajo 
in predelujejo mlinski izdelki (n. pr. mlinarji, mokarji, peki, testeninarji, s la š č i ­
čarji, gostilničarji) in c.

8 >1.
Politično oblastvo 1. stopinje mora nadalje določiti, po katerih pogojih

in s katerimi utesnili smejo obrati, ki obrtoma predelujejo m linske izdelke ali
oddajajo jedila , dobivati, predelovati in oddajati m linske izdelke ali kruh.

8 4.

Izkaznice o potrošku kruha in moke (mlinskih izd elk ov) (§  1) se  izro­
čajo k o t  celi, znižani ali dnevni izkazi. Ti s e  uradno izdajajo in veljajo za eno
osebo.

Celi in znižani izkaz veljata za koledarski teden ki j e  na izkaznici 
naveden.

Celi izkaz s e  g lasi  na 1 4 0 0  g  (1 k g  in 40  d k g )  moke (mlinskih izdel­
k o v )  ali 1 9 6 0  g  (1 kg  96  d k g )  kruha, znižani izkaz na 1 0 0 0  g  (I  k g )  moke
(m linskih izd elk ov) ali 1 4 0 0  g  (1  k g  40  d k g )  kruha.

Dnevni izkaz s c  g la s i  na 2 1 0  g  (2 1  d k g )  kruha.

Izkaznice so  javne l is t in e ; njihovo ponarejanje s c  kaznuje po kazenskem

zakonu.

8 5.

Celi in znižani izkazi s c  izročajo od urada, ki ga določi politično okrajno 

oblastvo hišnemu predstojniku za s c  in za v se  druge ude lastne družine ( g o s p o ­

darstva).  Hišni gosp odar j e  dolžan onim udom lastne družine (g osp od arstva ) ,  

katerim sam ne daje hrano izročiti na nje odpadajoče listke.
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§ 2.
I n  bcu übrigen Gemeinden ha t  die politische Behörde I. I n s ta n z  nach den örtlichen 

Verhältnissen zur H in ta n h a l tu n g  eines das  gesetzlich bestimmte A u sm a ß  übersteigenden 
Verbrauches von B r o t  und M ehl (M ahlerzeugnissen) geeignete Einrichtungen zu treffen. 
A l s  solche kommen außer  der Vorschreibung der nach den B estim m ungen dieser V e r ­
o rdnung angeordneten A usw eiskarten  in B etrach t:

D ie B in d u n g  der Abgabe von B r o t  und M eh l (Mahlerzeugnissen) an  ander­
weitige Ausweise oder an Bescheinigungen, die Festsetzung von Höchstmengen fü r  die 
E inzelabgabe an  den unm itte lbaren  Verbraucher, die E rr ich tung  amtlicher Ausgabestellen 
für  B r o t  und M ehl (M ahlerzengnisse), die K ontingentierung aller m it  dem Verkaufe
und der V era rb e i tu n g  von M ahlprodukten  befaßten Gewerbebetriebe (z. B .  M ü lle r ,  M e h l­
händler, Bäcker, Teigwarenerzeuger, Zuckerbäcker, G astw ir te )  und dgl.

8 3.
D ie politische Behörde I. I n s t a n z  hat ferner zu bestimmen, un te r  welchen 

Voraussetzungen und unter  welchen Einschränkungen Betriebe, die gewerbemäßig M a h l ­
erzeugnisse verarbeiten oder S peisen  verabreichen, M ahlerzeugniffe oder B r o t  beziehen, 
verarbeiten und abgeben dürfen.

8 4.
D ie A usw eiskarten  über den Verbrauch von B ro t  und M eh l (M ahlerzeugniffe») 

(8  1) werden a l s  volle, geminderte und T agesausw eise  ausgefolgt. S i e  werden amtlich 
aufgelegt und gelten fü r  eine P erso n .

D e r  volle und der geminderte A u sw e is  gelte» für  die auf der K arte  angeführte 
Kalenderwoche.

D e r  volle A u sw e is  lau te t  au f  1 4 0 0  g  (1  k g  und 4 0  d k g )  M ehl ( M a h l ­
erzeugniffe) oder 1 9 6 0  g  (1 k g  und 9 6  d k g )  B r o t ,  der geminderte A u sw eis  ans 
1 0 0 0  g  (1  k g )  M ehl (M ahlerzeugniffe) oder 1 4 0 0  g  (1  k g  und 4 0  d k g )  B ro t .

D e r  T a g e sa u sw e is  lau te t  au f  2 1 0  g  ( 2 1  d k g )  B ro t .
D ie  A usw eiskarten  sind öffentliche U rkunden ; ihre Fälschung w ird  nach dem 

Strafgesetze bestraft.

8 5 .
D ie vollen sowie die geminderten Ausweise werden durch die von der politischen 

Bezirksbehörde bestimmte S te l le  dem H ausha ltnngövors tande  fü r  ihn und fü r  alle anderen 
Angehörigen des H a u sh a l te s  (W irtschaft)  ausgefolgt. D e r  H au sh a l tu n g sv o rs tan d  ist ver­
pflichtet, den von ihm  nicht verköstigten Angehörigen des H a u sh a l te s  (W ir tschaf t)  die 
au f  diese entfallende» K arten  anszuhändigen .
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Za ude lastne družine (g o sp o d a rstv a )  v zmislu te  naredbe štejejo tudi 
podnajemniki.

Vsako izpremembo v štev ilu  udov lastne družine (go sp o d a rstv a )  mora 
hišni gospodar ali njegov namestnik priglasiti tam, kjer s e  izkaznice izdajajo.

8 6.
Povodom prve izdaje izkaznic dobi vsakdo samo znižani izkaz.

Ob enem s tem izkazom s c  izroči hišnemu gospodarju uradna tiskovina,
na kateri mora potrditi hišni gospodar prejem izkazov za se  in za ude svoje
družine (gosp od arstva )  ter podati izjavo o štev ilu  oseb , katere v svojem h iše -  
vanju (gospodarstvu) prehranjuje ali pogostuje  ter o množini moke (mlinskih  
izd elk ov) in žita ki s e  nahaja v njegovem hiševonju (gospodarstvu).

To poizvedbo je  smatrati za popis za loge v zmislu § 10 ukaza vsega  
ministrstva z dne 26. marca 1 9 1 5 .  1., drž. zak. št. 75 .

Ko dojde ta od hišnega gospodarja podpisana izjava k izdajnemu uradu,
s c  izroči osebam, v  kojih hiševanju (gospodarstvu) s e  nahaja manj nego 2 k g

moke (mlinskih izd elk ov) ali primerno žita za glavo, za prvi teden dopolnilo  

na celi izkaz, za naslednje tedne pa celi izkaz.

Osebe, v katerih hiševanju se  nahaja več kakor 2 k g  moke (m linskih  
izdelkov) ali primerno žita za osebo, dobivajo, dokler  ni njihova zaloga padla 
pod to množino za loge vslcd privzctka v pokritje dopuščene potrošile množine, 
samo znižani izkaz.

Glede hiševanj, v katerih se  nahaja za osebo več kakor 8 k g  m oke  
(mlinskih izdelkov) ali primerno žita, u kaže  lahko politično oblastvo I. stopinje,  
da s e  začasno opusti izročevanje izkazov o potrošku kruha in moke osebam  
takih hiševanj ter s c  izročajo samo izkazi o potrošku kruha. Natančnejša d o lo ­
čila s e  pridržujejo političnemu oblastvu I. stopinje.

Ako sc  v  izjavi h išnega gospodarja za loge zamolče, proglasi jih lahko  

politično okrajno oblastvo v prid države za zapale.

8 7.
Popotniki, v katerih bivališču ne obstoje izkaznice c. kr. namestništva o 

potrošku kruha in moke, lahko dobe za čas  svo jega  začasnega bivanja v občini
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Zn den Angehörigen des H a u sh a l te s  (W irtschaft)  im S i n n e  dieser V ero rdnung  
zählen auch die Aftermieter.

Zede Ä nderung  in der Z a h l  der Angehörigen des H a u sh a l te s  (W irtschaft)  h a t  
der H aush a l tn n g sv o rs tan d  oder dessen V ertreter bei der Ausgabestelle anzumelden.

§ 6.
B ei der ersten A usgabe  von A usw eiskarten  e rhä lt  jederm ann n u r  den gem in­

derten A usw eis .
M i t  diesem Ausweise w ird  dem H ausha ltungsvors tande  gleichzeitig ein amtlicher 

Vordruck ausgcsolgt, auf dem der H au sh a l tu n g sv o rs tan d  den E m p fa n g  der Ausweise 
fü r  sich und die Angehörigen seines H a u sh a l te s  (W irtschaft)  zu bestätigen und für  die 
Zuweisung von weiteren A usw eiskarten  eine E rk lä ru n g  über die A nzah l von Personen , 
die er in seinem H a u sh a l te  (W irtschaft)  verköstigt oder beherbergt, sowie über die in seinem 
H a u sh a l te  (W irtschaf t)  befindliche Menge an M ehl (M ahlerzeugn ifien ) und Getreide 
abzugeben hat.

Diese E rhebung  ist a l s  V o rra ts a u fn a h m e  im S i n n e  des 8 1 0  der V e ro rdnung  
des G esam tm inis terium s vom 2 6 .  M ä rz  1 9 1 5 ,  R . - G . - B l .  N r .  7 5  zu betrachten.

Nach E in la n g e n  dieser vom H ausha ltnngsvors tande  unterfertigten E rk lä ru n g  bei 
der Ausgabestelle w ird  Personen , in deren H a u s h a l t  (W irtschaf t)  sich weniger a ls
2 k g  M eh l (M ahlerzeugnisse) oder entsprechend Getreide für  den Kops befinden, fü r  
die erste Woche noch eine E rg ä n z u n g  auf  den vollen A usw eis  und fü r  die weiteren
Wochen der volle A u sw eis  ausgcfolgt.

Personen , in deren H a u s h a l t  sich mehr a ls  2 k g  M ehl (Mahlerzeugnisse) oder 
entsprechend Getreide für  den Kopf befinden, erhalten, solange ihre V o rrä te  nicht un ter  
diese V orra tsm en g e  durch H eranziehung zur Deckung der zulässigen Verbrauchsmeuge 
herabgesunken sind, n u r  den geminderten A usw eis .

F ü r  H au sh a l te ,  in denen sich fü r  den Kopf mehr a l s  8  k g  M ehl ( M a h l ­
erzeugnisse) oder entsprechend Getreide befinden, kann die politische Behörde I .  I n s ta n z  
anordnen, daß die A usfo lg u n g  von Ausweisen über den Verbrauch von B r o t  und M ehl 
an Personen  solcher H a u sh a l te  zeitweilig unterbleibe und n u r  Ausweise über den V e r ­
brauch von B ro t  ausgefolgt werden. D ie  näheren B estim m ungen bleiben der politischen 
Behörde I .  I n s t a n z  Vorbehalten.

W erden in der E rk lä ru n g  des H au sh a l tu n g sv o rs tan d es  V o rrä te  verschwiegen,
so können sie von der politischen Bezirksbehörde zugunsten des S t a a t e s  fü r  verfallen
erklärt werden.

8 7.
Reisende, an deren Wohnsitz Ausw eiskarten  der k. k. S ta t th a l t e r e i  über den V e r ­

brauch von B r o t  und M ehl nicht bestehen, können fü r  die D a u e r  ihres vorübergehenden
28



158 XXIII. komad. 30. naredba c. kr. štajerskega namestništna z dne 28. marca 1915.

za katero so  sc  uvedle izkaznice po posredovanju svojega  tam o s njega s ta n o ­
dajalca dnevne izkaze. Isto velja g led e  popotnikov iz drugih kronovin, v katerih  
bivališču sicer obstoje izkazi, ki pa nimajo veljave v kraju njihovega začasnega  
bivanja, kjer so  prav tako uvedene izkaznice.

Ta izkaz se  mora pri odpotovanjn stanodajalcu oddati, ta pa mora istega  
vrniti izdajnemu uradu.

8 «.
Izkaznice c. kr. namestništva obsegajo odrezke z množinami teže za kruh 

in moko (m linske izd e lk e)  na k oj ih dobavo s c  izkaz glasi.
Namesto izgubljenih vničenih ali prezgodaj porabljenih izkaznic s e  ne

oddajajo nove izkaznice.
Prenos izkaznice ali njenih odrezkov na druge osebe ,  ter poraba izkaz­

nic, katere j e  bilo oblastvo za druge osebe določilo  ali kojih veljavnost je  že  

ugasnila s e  prepoveduje.
Vsakdo je  dolžan najdene izkaznice pri tem ali onem izdajnem uradu

oddati.
Prav tako j e  prepovedano prodajalcem kruha in moke (m linskih izdel­

kov), s i  prilastiti izkaznico ali njene odrezke na da hi oh enem oddali kruh

ali moko (m linske izdelke).

8 9 .
V občinah, v katerih so uvedene izkaznice o potrošku  kruha in moke  

(mlinskih izdelkov) s e  sme oddati kruh in moka (m linski izdelk i) potrošniku  
le tedaj, ako se  predloži veljavna izkaznica in prodajalec odloči toliko odrez­
kov kolikor jih odgovarja zahtevani množini kruha in moke (mlinskih izd elk ov).  
Ako sc  ne bi spolnjevali ti predpisi kaznuje s e  prodajalec tako kakor kupec.

To določilo  velja tudi za gost iln ičarsk e  in krčm arske obrte. V teh obrtih 
s e  mora gostom  dovoliti sabo prinešeni kruh zavživati.

V gostilnah na železniških postajah in v jedilnih vozovih se  sme za n e ­
posredno osebno porabo med vožnjo potreben kruh oddajati spremljajočemu že lez ­
niškemu osobju in popotnikom, ki predložijo veljaven vozni list, ne da hi bilo 

treba predložiti izkaznico.

8 10.
Oni, ki obrtoma oddaja drugim kruli ali moko (m linske  izdelke) mora 

od izkaznic ločeno odrezke (§  8) zbirati ter jih konec v sa ceg a  tedna tam oddati,  

kjer to določi politično okrajno oblastvo.
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A ufenthaltes  in einer Gemeinde, in der solche A usw eiskarten  eingeführt sind, durch 
V e rm it t lu n g  ihres dortigen Unterstandgebers einen T a g e sa n sw c is  erhalten. D a s  Gleiche 
g ilt  fü r  Reisende au s  einem anderen K ronlande, an  deren Wohnsitz zw ar Ausweise 
bestehen, die jedoch am  O r te  ihres vorübergehenden A ufen tha ltes ,  an dem gleichfalls 
A nsweiskarten  eingesührt sind, keine Gültigkeit besitzen.

Dieser A u sw eis  ist bei der Abreise dem Unterstandgeber zu übergeben und von 
diesem an die Ausgabestelle zurückznstellen.

8 8.

D ie A usweiskarten  der k. f. S ta t th a l t e r e i  enthalten Abschnitte m it  Gewichtsmengen 
für  B r o t  oder M ehl (M ahlerzcugnisie), auf deren Beschaffung der A usw eis  lautet.

F ü r  verlorene, vernichtete oder zu früh  verbrauchte Answ eiskarten  werden neue 
Answ eiskarten  nicht abgegeben.

D ie  Ü bertragung  der Ausweiskarte oder ihrer Abschnitte an  andere Personen , 
sowie die V erw endung  von A nsw eiskarten , die von der Behörde fü r  andere Personen  
bestimmt w aren  oder deren Gültigkeit bereits erloschen ist, ist verboten.

Je d e rm a n n  ha t  die Pflicht, gefundene A nsw eiskarten  an  eine Ausgabestelle 
abzuliefern.

Ebenso ist den Verkäufern von B r o t  und M ehl (M ahlerzeugnisien) verboten, 
eine Ausw eiskarte  oder deren Abschnitte ohne gleichzeitige A bgabe von B r o t  oder M ehl 
(M ahlerzeugnisien) an sich zu bringen.

8 9 .
I n  Gemeinden, in denen A nsw eiskarten  über den Verbrauch von B r o t  und M ehl 

(M ahlerzeugnisien) eingeführt sind, dürfen B r o t  und M ehl (Mahlerzeuguisse) au V e r ­
braucher n u r  dann  abgegeben werden, wenn eine gültige A usw ciskarte  vvrgclegt und vom 
Verkäufer die der begehrten Menge von B ro t  oder M ehl (M ahlerzeugnis ien) entsprechende 
A nzah l  von Abschnitten abgetrennt w ird .  D ie  N ichteinhaltung dieser Vorschriften w ird  
sowohl an  dem Verkäufer a ls  auch an dem Käufer geahndet.

Diese B estim m ung findet auch auf G ast- und Schankgewerbe A nw endung . I n
diesen Gewerben mufi cs den Gästen gestattet werden, mitgcbrachtes B r o t  zu verzehren.

I n  Bahnhofwirtschaften und Speisew agen d a rf  das  zum unm itte lbaren  persön­
lichen Verbrauche w ährend der Reise erforderliche B r o t  an  d a s  begleitende Z ugspersonal 
und an Reisende, die eine gültige F ah rkar te  vorlegeu, ohne V orlage  der Ausweiskarte  
verabreicht werden.

8 10.

W er gewerbsm äßig B ro t  oder M eh l (Mahlerzeugnisse) an andere abgibt,  hat die
von den A nsweiskarten  abgetrennten Abschnitte (§  8 )  zu sammeln und am  Ende jeder
Woche der von der politischen Bezirksbehörde bestimmten S te l le  abzuführen.

‘2 8 *
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8 11.
Da s c  vredi potrošek v človekoljubnih in dobrodelnih zavodih ter v obratih  

kjer obstoje g led e  preskrbovanja njihovih uslužbencev in delavcev, z mlinskimi 
izdelki ali s  kruhom posebne naprave, lab k o politično oblastvo I. stopin je tudi 
g led e  občin, v  katerih so uvedene izkaznice, izda ukaze, ki s e  razlikujejo od 
določil o porabi izkaznic.

8 1 2 .
V občinah in se lišč ih  navedenih v § 1, odstavek 1 s c  naredba c kr. 

namestništva z dne 15. marca 1 915 . >., dež. zak. št. 2 6 ,  o prepovedi nakopičenja  
mlinskih izdelkov pri potrošnikih z 11. dnem aprilu 1 9 1 5 .  1. razveljavi.

8 1 3 .
Od dne 4. dne aprila 1 9 1 5 ,  1. naprej s c  sme kruh le v obliki hlebov  

ali štruc pripravljati ter mora imeti naslednje teže:
35 dekagramov (mali hlebec ali š truca);
70  dekagram ov (dvojni hleb ali š truca);

140 dekagramov (ve lik i hleb ali š truca);

8 14.

Gostilničarjem je  prepovedano prodajati močnate jed i  vseli vrst črez  
ulico, ako ne oddajajo ob enem tudi druga jedila .

8 1 5 .
Kdor predeluje obrtomu mlinske izdelke, drugim oddaja kruh ali mlinske  

izd elk e  ali pa jedila , p isati mora od 4. dne aprila 1 9 1 5 .  1. naprej knjigo za-  
beležnico po obrazcu določenem od c. kr. namestništva. Knjiga zabelcžnica mora 
biti opremljena z občinskim pečatom ter biti vedno pripravljena za vpogled  po 
političnem okrajnem oblastvu ali po prejemnikih njegovih ukazil.

8 16.

Potrebna natančnejša določila izda politično oblastvo I. stopinje.

8 17.

Prestop ke te naredbe ali na podstavi iste  izdanih predpisov kaznuje,  
ako dejanje ne spada pod strožje k azensko  določilo , po § 35  ce sa rsk eg a  ukaza
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8 11.
Z u r  Regelung  des Verbrauches in H u m a n i tä ts -  und W ohltätigkeitsanstalten  sowie 

in Betrieben, in denen fü r  die V ersorgung ihrer Angestellten und Arbeiter m it  M a h l ­
erzeugnissen oder B r o t  besondere Einrichtungen bestehen, kann die politische Behörde
I .  I n s ta n z  auch hinsichtlich jener Gemeinden, in denen A usw eiskarten  eingeführt sind, 
von den festgesetzten Bestim m ungen über die V erw endung von Ausw ciskarten  abweichende 
A nordnungen  erlassen.

8 12 .
I n  den im 8 1, Absatz 1 angeführten Gemeinden und Ortschaften t r i t t  die 

V e ro rdnung  der k. k. S ta t th a l t e r e i  vom 1 5 .  M ä rz  1 9 1 5 ,  L . - G . - B l .  N r .  2 6 ,  über die 
H in ta n h a l tu n g  einer A n sam m lu n g  von Mahlerzeugnissen bei den Verbrauchern am
I I .  A p r i l  1 9 1 5  außer K raf t .

8 13.
D ie Herstellung von B r o t  da rf  vom 4. A p r i l  1 9 1 5  an n u r  in Laib- oder 

Weckenform zu folgenden Gewichtsgrößen erfolgen:
3 5  D ekagram m  (kleiner Laib oder Wecken);
7 0  „  (D o p p e l la ib  oder Doppelwecken);

1 4 0  „  (großer Laib oder Wecken).

8 14 .
D e r  Verkauf von Mehlspeisen aller A r t  durch G astw irte  über die Gasse ohne 

gleichzeitige Abgabe anderer S peisen  ist verboten.

8 1 5 .
W e r  gewerbemäßig Mahlerzcugnissc verarbeitet, an  andere B r o t  oder M a h l -  

crzengnisse abgibt oder S peisen  verabreicht, h a t  vom 4 . A p r i l  1 9 1 5  an ein Vormerkbuch 
nach dem von der S ta t th a l t e r e i  vorgezeichneten M uste r  zu führen. D a s  Vormerkbuch m uß  von 
der Gemeinde m it  dem Amtssiegel versehen sein und zur Einsicht der politischen Bezirks- 
behördc oder ihrer B e a u f trag ten  stets bereit gehalten werden.

8 16 .

D ie  erforderlichen näheren Bestimmungen e rläß t die politische Behördc I .  I n s ta n z .

8 17.
Übertretungen dieser V e ro rdnung  oder der au f  G ru n d  derselben erlassenen V o r ­

schriften werden, soferne die H a n d lu n g  nicht un ter  eine strengere S t ra fb e s t im m u n g  fällt,
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z dne 21 .  februarja 1 9 1 5 .  L, drž. zak. št. 4 1 ,  politično okrajno oblastvo z d e ­
narno kaznijo do 2 0 0 0  kron ali z zaporom do treh mesecev, pri obtcžilnih okol-  
nostih pa z denarno kaznijo do 5 0 0 0  kron ali z zaporom do šest  mesecev.

Pri obsodbi s e  na podstavi 8 56 navedenega cesarsk ega  ukaza lahko  
odtegne tudi obrtna pravica.

S 18

Ta naredba dobi moč z dnem razglasitve.

C. kr namestnik: 
Clary s. r.

o
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nad) 8 3 5  der kaiserlichen V ero rdnung  vom 2 1 .  F e b ru a r  1 9 1 5 ,  R . - G . - B l .  N r .  4 1 ,  von 
der politischen Bezirks behen de m it  einer Geldstrafe bis zu 2 0 0 0  Kronen oder m it  Arrest 
bis zu drei M onaten , bei erschwerenden Umstanden aber m i t  einer Geldstrafe bis zu 
5 0 0 0  Kronen oder m it  Arrest bis zu sechs M onaten  bestraft.

Bei einer V eru rte i lung  kann nad) 8 3 6  der angeführten kaiserlichen V erordnung  
and ' ans den Verlust einer Gewerbeberechtigung erkannt werden.

8 18.
Diese V erordnung  tr i t t  m it  dem T a g e  der K undm ad)u»g  in K raf t .

D e r  k. k. S t a t t h a l t e r :  

C l a r y  m . p.

D r u c k e r e i  „ l ' t y f a m “ ,
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